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Пункт 1 повестки дня. Открытие сессии
Сессию открыла Председатель Рабочей группы Александра Михайлович (Сербия). Заместитель Генерального директора и куратор Сектора патентов и технологий г-жа Лиса Джоргенсон приветствовала участников от имени Генерального директора ВОИС г‑на Дарена Танга. Функции секретаря Рабочей группы выполнял г-н Майкл Ричардсон (ВОИС).
Список участников приводится в документе PCT/WG/18/INF/2.
Пункт 2 повестки дня. Принятие повестки дня
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/1 Prov.3.
Пункт 3 повестки дня. Выборы заместителей Председателя текущей сессии
В рамках текущей сессии кандидатуры на пост заместителей Председателя выдвинуты не были.
Пункт 4 повестки дня. Выборы должностных лиц девятнадцатой сессии
Рабочая группа избрала г-жу Александру Михайлович (Сербия) Председателем девятнадцатой сессии.
Пункт 5 повестки дня. Статистические данные по PCT
Рабочая группа приняла к сведению сообщение о последних статистических данных по PCT, представленное Международным бюро[footnoteRef:2]. [2:  	Копия сообщения размещена на веб-сайте ВОИС по адресу https://www.wipo.int/meetings/ru/doc_details.jsp?doc_id=641747.] 

[bookmark: _Hlk188340883]Пункт 6 повестки дня. Заседание Международных органов в рамках PCT: отчет о тридцать первой сессии
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/2.
Рабочая группа приняла к сведению Резюме Председателя тридцать первой сессии Заседания Международных органов в рамках РСТ (документ PCT/MIA/31/11), которое приводится в приложении к документу PCT/WG/18/2.
Пункт 7 повестки дня. Электронная обработка международных заявок
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/8.
Рабочая группа утвердила предлагаемые поправки к правилам 4, 45bis, 92bis и 94, изложенные в приложении I к настоящему документу, с целью представить их на рассмотрение Ассамблеи и предложила Международному бюро продолжить работу по направлениям, указанным в документе PCT/WG/18/8, с учетом высказанных замечаний.
Пункт 8 повестки дня. Способ подачи заявок для перехода на национальную фазу в Указанных ведомствах
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/4 Rev.
Рабочая группа:
(i)	приняла к сведению исследование по вопросу о переходе на национальную фазу только в электронной форме, представленное в пунктах 3–22 документа PCT/WG/18/4 Rev.; и
(ii)	предложила Международному бюро обдумать, учитывая высказанные замечания, возможные альтернативные поправки к Инструкции к РСТ, касающиеся перехода на национальную фазу в электронной форме, на предмет их представления на следующей сессии Рабочей группы.
Пункт 9 повестки дня. Процедуры, связанные с международной публикацией
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/13.
Рабочая группа приняла к сведению информацию, изложенную в документе PCT/WG/18/13, и предложила Международному бюро представить ведомствам, а также на следующей сессии Рабочей группы дополнительную информацию или пересмотренные планы с учетом высказанных замечаний.


Пункт 10 повестки дня. Установление эквивалентных размеров пошлин РСТ
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/12.
Рабочая группа одобрила предлагаемый текст директивных указаний, изложенный в приложении II к настоящему документу, с целью представить его на рассмотрение Ассамблеи с учетом высказанных замечаний в отношении реализации процессов, необходимых для поддержки пересмотренных процедур.
Пункт 11 повестки дня. Предложение о пересылке копии уведомления об изъятии (форма PCT/RO/136) заявителю
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/10.
Рабочая группа в принципиальном плане одобрила изменения к разделу 326 Административной инструкции к РСТ и пункт 322 Руководства РСТ для Получающего ведомства, изложенные в приложении III к настоящему документу, и предложила Международному бюро распространить эти предложения для проведения официальных консультаций в соответствии с правилом 89.2(b) Инструкции к РСТ, отметив, что Получающие ведомства могут принимать необходимые меры, не дожидаясь официальной публикации таких изменений.
Пункт 12 повестки дня. Перечни последовательностей
(a)	Обработка перечней последовательностей 
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/14.
Рабочая группа приняла к сведению информацию, изложенную в документе PCT/WG/18/14, и предложила Международному бюро продолжить изучение вопросов обработки перечней последовательностей в рамках PCT с учетом высказанных замечаний.
(b)	Целевая группа по перечням последовательностей: отчет о ходе работы
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/18 Rev.
Рабочая группа приняла к сведению информацию, изложенную в документе PCT/WG/18/18 Rev.
Пункт 13 повестки дня. Пилотный проект по предоставлению отзывов об отчетах о международном поиске
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/7.
Рабочая группа приняла к сведению замечания и интерес в отношении использования обратной связи в рамках обеспечения качества работы системы международного поиска и предложила заинтересованным делегациям обсудить потенциальные будущие шаги с делегацией Соединенного Королевства.


Пункт 14 повестки дня. Целевая группа по минимуму документации PCT: отчет о ходе работы
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/17.
Рабочая группа приняла к сведению информацию, изложенную в документе PCT/WG/18/17.
Пункт 15 повестки дня. Продление назначений Международных поисковых органов и Органов международной предварительной экспертизы
(a)	Процедура продления назначения
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/5.
Рабочая группа утвердила процедуру и график продления назначения Международных поисковых органов и Органов международной предварительной экспертизы, изложенные в документе PCT/WG/18/5.
(b)	Формат заявления о продлении назначения
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/15.
Рабочая группа в принципе утвердила формат заявлений на продление назначения Международных поисковых органов и Органов международной предварительной экспертизы, представленный в документе PCT/WG/18/15.
(c)	Типовое соглашение между Ведомством или Организацией и Международным Бюро в отношении выполнения функций Международного поискового органа и Органа международной предварительной экспертизы
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/6.
Рабочая группа широко поддержала проект типового соглашения, представленный в приложении I к документу PCT/WG/18/6, и предложила Международному бюро и Международным органам рассмотреть вопрос продолжения работы над проектом с учетом высказанных замечаний.
Пункт 16 повестки дня. Договор ВОИС об интеллектуальной собственности, генетических ресурсах и традиционных знаниях, связанных с генетическими ресурсами
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/16.
По данному пункту повестки дня не было достигнуто согласия.
Пункт 17 повестки дня. Координация деятельности по оказанию технической помощи в рамках PCT
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/9.
Рабочая группа приняла к сведению информацию, изложенную в документе PCT/WG/18/9.


Пункт 18 повестки дня. Координация обучения патентных экспертов
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/11.
Рабочая группа с одобрением приняла к сведению предложения, изложенные в документе PCT/WG/18/11.
Пункт 19 повестки дня. Исправление к правилу 26.3ter
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/3.
Рабочая группа утвердила предлагаемые поправки к тексту правила 26.3ter Инструкции к PCT на французском языке, изложенные в приложении к документу PCT/WG/18/3, с целью представить их на рассмотрение Ассамблеи.
Пункт 20 повестки дня. Способ подачи международных заявок: поправка, обусловленная предшествующими изменениями
Обсуждение проходило на основе документа PCT/WG/18/19.
Рабочая группа одобрила предлагаемые поправки, изложенные в приложении IV к настоящему документу, с целью представить их на рассмотрение Ассамблеи.
Пункт 21 повестки дня. Прочие вопросы
Делегации Республики Корея и Японии подчеркнули важность защиты персональных данных в рамках РСТ в Административной инструкции РСТ, посредством которой будут реализованы поправки к Инструкции к РСТ, утвержденные в рамках пункта 7 повестки дня.
Делегация Колумбии сослалась на циркулярное письмо C. PCT 1700 и выразила надежду на то, что обсуждение этих предложений будет продолжено в будущем.
Пункт 22 повестки дня. Резюме Председателя
Рабочая группа приняла к сведению настоящее резюме, подготовленное Председателем в рамках своих полномочий.
Пункт 23 повестки дня. Закрытие сессии
Председатель закрыла вновь созванную после объявленного 20 февраля 2025 года перерыва в работе восемнадцатую сессию Рабочей группы 2 февраля 2026 года.
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[bookmark: _Hlk190956277]ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ПОПРАВКИ К ИНСТРУКЦИИ К РСТ,
УПОМЯНУТЫЕ В ПУНКТЕ 7 ПОВЕСТКИ ДНЯ
Правило 4
Заявление (содержание)
[bookmark: _Toc187700929][bookmark: _Toc156548139]4.1 – 4.3  [Без изменений]
[bookmark: _Toc156548140][bookmark: _Toc187700931]4.4  Имена и адреса
	(a) и (b) [Без изменений]
	(c)	Адреса указываются таким образом, чтобы удовлетворять обычным требованиям быстрой почтовой доставки по этому адресу, и в любом случае содержат все необходимые сведения об административных единицах, включая номер дома, если таковой имеется. В тех случаях, когда национальное законодательство Указанного государства не требует сообщать номер дома, отсутствие таких сведений не влечет за собой каких-либо последствий в этом государстве. Для обеспечения оперативной связи с заявителем рекомендуется сообщать номера телетайпа, телефона и факса или соответствующую информацию о других подобных средствах связи с заявителем или, когда это применимо, с агентом или общим представителем. необходимо указать адрес электронной почты и номер телефона по крайней мере одного лица, которому должна направляться корреспонденция; таким лицом может быть агент, если он назначен, или, в противном случае, заявитель или общий представитель.
	(d) [Без изменений] 
[bookmark: _Toc156548141][bookmark: _Toc187700933]4.5 – 4.19  [Без изменений]
[bookmark: _Toc156548142][bookmark: _Toc187700935]	Правило 45bis - 	
Дополнительные международные поиски
[bookmark: _Toc156548143][bookmark: _Toc187700936]45bis.1  Просьба о дополнительном поиске
	(a) [Без изменений]
	(b)	Просьба в соответствии с пунктом (а) («просьба о дополнительном поиске») пересылается в Международное бюро и должна содержать следующие сведения:
	 (i)	имя и адрес заявителя и агента (если таковой имеется), название изобретения, дату международной подачи и номер международной заявки; правило 4.4 применяется mutatis mutandis;
	 (ii)	название Международного поискового органа, к которому обращена просьба о проведении дополнительного международного поиска («Орган, назначенный для проведения дополнительного поиска»); и
	 (iii)	если международная заявка была подана на языке, который не допускается этим Органом, – должен ли любой перевод, представленный Получающему ведомству в соответствии с правилом 12.3 или 12.4, служить основой для дополнительного международного поиска;
	(c) – (e) [Без изменений]
[bookmark: _Toc156548144][bookmark: _Toc187700937]45bis.2 – 45bis.9  [Без изменений]
[bookmark: _Toc187700938][bookmark: _Toc156548145]Правило 92bis - 
Регистрация изменений некоторых сведений в заявлении или требовании
[bookmark: _Toc187700939]92bis.1  Регистрация изменений Международным бюро 
	(a) 	Международное бюро по просьбе заявителя или Получающего ведомства регистрирует изменения следующих сведений, содержащихся в заявлении или требовании:
	 (i)	лицо, имя, местожительство, гражданство или адрес заявителя;
	 (ii) 	лицо, имя или адрес агента, общего представителя или изобретателя.
при условии, что после внесения таких изменений сохраняется доступ к адресу электронной почты и номеру телефона по крайней мере одного лица, которому должна направляться корреспонденция, будь то, в зависимости от обстоятельств, агент, заявитель или общий представитель.
	(b) 	С учетом пункта (c) Международное бюро не регистрирует запрашиваемое изменение, если просьба о регистрации получена им после истечения 30 месяцев с даты приоритета.
	(c)	Международное бюро в любой момент до истечения срока, указанного в правиле 93.1, регистрирует изменение лица, адреса и/или контактных данных лица, которому должна направляться корреспонденция; таким лицом может быть агент, заявитель или общий представитель, в зависимости от ситуации.
[bookmark: _Toc187700940]Правило 94
Доступ к делам
[bookmark: _Toc156548146][bookmark: _Toc187700941]94.1  Доступ к делам, хранящимся в Международном бюро
	(а) 	[Без изменений]
	(b) 	Международное бюро по просьбе любого лица, но не ранее международной публикации международной заявки и с учетом статьи 38 и пунктов (d) - (g) правила 94.4 предоставляет копии любого документа, содержащегося в его деле. Предоставление копий может быть обусловлено возмещением стоимости услуг.
	(с)	[Без изменений]
	(d) – (g) [Содержание перенесено в правило 94.4]
[bookmark: _Toc429384228][bookmark: _Toc156548147][bookmark: _Toc187700942]94.1bis  Доступ к делам, хранящимся в Получающем ведомстве
	(a) и (b) [Без изменений]
[bookmark: _Hlk155174023]	(c)	Получающее ведомство не предоставляет доступа в соответствии с пунктом (b) ни к какой информации, в отношении которой оно получило от Международного бюро уведомление о том, что Бюро воздержалось от публикации этой информации в соответствии с правилом 48.2(l) или от предоставления к ней публичного доступа в соответствии с пунктом (d) или (е) (a) или (b) правила 94.194.4.
[bookmark: _Toc429384229][bookmark: _Toc156548148][bookmark: _Toc187700943]94.1ter  Доступ к делам, хранящимся в Международном поисковом органе
	(a) и (b) [Без изменений] 
	(c)	Международный поисковый орган не предоставляет доступа в соответствии с пунктом (b) ни к какой информации, в отношении которой он получил от Международного бюро уведомление о том, что Бюро воздержалось от публикации этой информации в соответствии с правилом 48.2(l) или от предоставления к ней публичного доступа в соответствии с пунктом (d) или (е) (a) или (b) правила 94.194.4.
	(d) [Без изменений] 
[bookmark: _Toc156548149][bookmark: _Toc187700944]94.2 	Доступ к делам, хранящимся в Органе международной предварительной экспертизы
(a) и (b) [Без изменений]
(c)	Орган международной предварительной экспертизы не предоставляет доступа в соответствии с пунктом (b) ни к какой информации, в отношении которой он получил от Международного бюро уведомление о том, что Бюро воздержалось от публикации этой информации в соответствии с правилом 48.2(l) или от предоставления к ней публичного доступа в соответствии с пунктом (d) или (е) (a) или (b) правила 94.194.4.
[bookmark: _Toc429384231][bookmark: _Toc156548150][bookmark: _Toc187700945]94.2bis и 94.3  [Без изменений]
[bookmark: _Toc156548151][bookmark: _Toc187700946]94.4  Исключения в отношении доступа к делу
	(a) [Перенесено из правила 94.1(d)] Международное бюро не предоставляет доступа ни к какой содержащейся в его деле информации, от публикации которой оно воздержалось в соответствии с правилом 48.2(l), и ни к каким содержащимся в его деле документам, относящимся к просьбе, упомянутой в этом правиле.
	(b)  [Перенесено из правила 94.1(e)] Международное бюро, по обоснованной просьбе заявителя, не предоставляет доступа ни к какой содержащейся в его деле информации и ни к каким содержащимся в его деле документам, относящимся к такой просьбе, если оно устанавливает, что: 
	 (i)	эта информация не служит явным образом цели информирования публики о международной заявке; 
	 (ii)	публичный доступ к этой информации явно нарушит личные или имущественные интересы любого лица; и
	 (iii)	не существует преобладающих государственных интересов, требующих раскрытия этой информации. 
В отношении способа, которым заявитель представляет информацию, являющуюся предметом просьбы, поданной в соответствии с настоящим пунктом, применяется mutatis mutandis правило 26.4.




	(c) [Перенесено из правила 94.1(f) с соответствующим изменением ссылок на пункты] Если Международное бюро воздержалось от предоставления публичного доступа к информации в соответствии с пунктами (a) или (b) и если эта информация также содержится в деле международной заявки, хранящемся в Получающем ведомстве, Международном поисковом органе, Органе, назначенном для проведения дополнительного поиска, или Органе международной предварительной экспертизы, то Международное бюро незамедлительно уведомляет об этом ведомство и Орган. 
	(d)  [Перенесено из правила 94.1(g)] Международное бюро не предоставляет доступа ни к каким содержащимся в его деле документам, которые подготовлены исключительно для внутреннего пользования Международным бюро.
	(e) Административной инструкцией могут быть предусмотрены меры по исключению из публичного доступа ссылок на следующие персональные данные при условии, что доступ к таким данным предоставляется Получающему ведомству, Международному поисковому органу, Органу, назначенному для проведения дополнительного поиска, Органу международной предварительной экспертизы, а также Указанным и Выбранным ведомствам:
	 (i)	адрес электронной почты, номер телефона или соответствующая информация о других подобных средствах связи с любым заявителем, изобретателем или агентом; и
(ii)	почтовый адрес любого заявителя, изобретателя или агента при условии, что должны быть общедоступны контактные данные по крайней мере одного агента или, если таковой отсутствует, заявителя.
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[Приложение II следует]
ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ИЗМЕНЕННЫЙ ТЕКСТ ДИРЕКТИВНЫХ УКАЗАНИЙ АССАМБЛЕИ СОЮЗА РСТ, 
УПОМЯНУТЫЙ В ПУНКТЕ 10 ПОВЕСТКИ ДНЯ



ПРОЕКТ ДИРЕКТИВНЫХ УКАЗАНИЙ АССАМБЛЕИ РСТ, КАСАЮЩИХСЯ УСТАНОВЛЕНИЯ ЭКВИВАЛЕНТНОГО РАЗМЕРА ОПРЕДЕЛЕННЫХ ПОШЛИН
Ассамблея принимает следующие директивные указания в отношении установления эквивалентного размера международной пошлины за подачу заявки, пошлины за обработку заявки, пошлины за поиск и пошлины за дополнительный поиск (см. правила 15.2(d)(i), 16.1(d)(i), 45bis.3(b) и 57.2(d)(i)), при том понимании, что с учетом накопленного опыта Ассамблея может в любое время изменить эти директивные указания:
Установление эквивалентного размера
[bookmark: _p1](1)	Выраженный в предписанных валютах эквивалентный размер международной пошлины за подачу заявки и пошлины за обработку международной заявки в любой валюте, кроме швейцарского франка, а также пошлины за поиск и пошлины за дополнительный поиск в любой валюте, кроме установленной валюты, устанавливается Генеральным директором в соответствии с настоящими директивными указаниями.
[bookmark: _p2](2)	Установленные таким образом размеры эквивалентны в круглых цифрах
(i)	приведенным в Перечне пошлин, соответственно, размеру международной пошлины за подачу заявки и пошлины за обработку заявки в швейцарских франках;
(ii)	размеру пошлины за поиск и пошлины за дополнительный поиск (если применима), определенному Международным поисковым органом в установленной валюте.
Международное бюро доводит размеры пошлин до сведения каждого Получающего ведомства, Международного поискового органа и Органа международной предварительной экспертизы, которые предписывают уплату или устанавливают размеры пошлин в соответствующей валюте, и они публикуются в Бюллетене.
Установление новых эквивалентных размеров при изменении обменных курсов
(3)	Если в течение четырех понедельников подряд (в полдень по женевскому времени) обменный курс между швейцарским франком (в случае международной пошлины за подачу заявки и пошлины за обработку заявки) или установленной валютой (в случае пошлины за поиск и пошлины за дополнительный поиск) и любой применимой предписанной валютой будет по крайней мере на 5% выше или по крайней мере на 5% ниже последнего применявшегося обменного курса, Генеральный директор устанавливает новые эквивалентные размеры международной пошлины за подачу заявки, пошлины за поиск, пошлины за дополнительный поиск и/или пошлины за обработку заявки, в зависимости от того, что применимо, в соответствии с обменными курсами, преобладающими по состоянию на полдень в последний понедельник. Новый установленный размер оперативно доводится до сведения соответствующих Ведомств и применяется по истечении восьми недель с даты уведомления.
Установление новых эквивалентных размеров при изменении размера соответствующих пошлин
(4)	При изменении размера международной пошлины за подачу заявки, пошлины за обработку заявки в швейцарских франках, пошлины за поиск или пошлины за дополнительный поиск в установленной валюте, Генеральный директор устанавливает эквивалентные размеры в предписанных валютах в соответствии с обменными курсами, преобладающими по состоянию на понедельник в полдень по женевскому времени, за восемь недель до вступления в силу нового размера, или на понедельник, непосредственно предшествующий получению уведомления о новом размере пошлины, в зависимости от того, какой из двух дней наступит позже. Новый установленный эквивалентный размер оперативно доводится до сведения соответствующих Ведомств и применяется с той же даты, с которой применяется измененный размер в швейцарских франках (в случае международной пошлины за подачу заявки или пошлины за обработку заявки) или в установленной валюте (в случае пошлины за поиск или пошлины за дополнительный поиск), если Генеральный директор не примет другого решения в случае, когда информация об изменении размера пошлин получена менее чем за восемь недель до вступления нового размера в силу.
Изменения, распространяющиеся на короткий период
(5)	Генеральный директор может принять решение не устанавливать новый эквивалентный размер в соответствии с пунктом (3) выше, если новый размер международной пошлины за подачу заявки или пошлины за обработку заявки в швейцарских франках либо пошлины за поиск или пошлины за дополнительный поиск в установленной валюте был недавно установлен или доведен до его сведения и такое изменение может привести к замене этого эквивалентного размера в течение четырех недель с момента его запланированного вступления в силу новым эквивалентным размером, установленным в соответствии с пунктом (4).
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PCT/WG/18/20
ПРИЛОЖЕНИЕ II

PCT/WG/18/20
ПРИЛОЖЕНИЕ II, стр. 1


ПРОЕКТ ИЗМЕНЕНИЙ,
УПОМЯНУТЫЙ В ПУНКТЕ 11 ПОВЕСТКИ ДНЯ


ПРОЕКТ ИЗМЕНЕНИЙ В АДМИНИСТРАТИВНОЙ ИНСТРУКЦИИ
Раздел 326
Изъятие, осуществленное заявителем в соответствии с правилами 90bis.1, 90bis.2 или 90bis.3 

(a)	Получающее ведомство незамедлительно пересылает в Международное бюро любое уведомление, полученное им от заявителя, влекущее за собой изъятие международной заявки (правило 90bis.1), изъятие указания государства (правило 90bis.1) или изъятие притязания на приоритет (правило 90bis.3) и сообщает дату получения такого уведомления. Получающее ведомство по желанию может одновременно проинформировать заявителя о статусе обработки. Если регистрационный экземпляр заявки ещё не был направлен в Международное бюро, то Получающее ведомство пересылает упомянутое уведомление в Бюро вместе с регистрационным экземпляром.

(b) – (d) [Без изменений]



ПРОЕКТ ИЗМЕНЕНИЙ В РУКОВОДСТВЕ РСТ ДЛЯ ПОЛУЧАЮЩЕГО ВЕДОМСТВА
ГЛАВА XVII
ИЗЪЯТИЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ ЗАЯВКИ, ЛЮБОГО УКАЗАНИЯ ИЛИ ЛЮБОГО ПРИТЯЗАНИЯ НА ПРИОРИТЕТ
Получение уведомления об изъятии международной заявки, любого указания или любого притязания на приоритет, в соответствии с правилами 90bis.1, 90bis.2 или 90bis.3 
314–321. [Без изменений]
Пересылка уведомления об изъятии
322.  Получающее ведомство незамедлительно пересылает в Международное бюро любое уведомление, касающееся изъятия, в соответствии с правилами 90bis.1, 90bis.2 или 90bis.3 (форма PCT/RO/136), любое уведомление, касающееся изъятия определенных видов охраны (форма PCT/RO/132), со сведениями о дате получения уведомления. Получающее ведомство по желанию может одновременно проинформировать заявителя о статусе обработки. Если регистрационный экземпляр еще не был направлен в Международное бюро, Получающее ведомство пересылает уведомление об изъятии вместе с регистрационным экземпляром (Раздел 326(a)). Часто изъятие международной заявки или (самого раннего) притязания на приоритет осуществляется заявителем с целью предотвращения или отсрочки международной публикации заявки. В таких случаях Получающее ведомство должно принять во внимание тот факт, что Международное бюро имеет возможность предотвратить или отсрочить публикацию, только если оно получит уведомление об изъятии до окончания технической подготовки к международной публикации. В экстренных случаях Получающему ведомству настоятельно рекомендуется направлять уведомление об изъятии в Международное бюро через систему ePCT, желательно с использованием соответствующей операции. Использование операции в системе ePCT обеспечит немедленную пометку международной заявки как изъятой в системе документооборота Международного бюро и предупредит ее публикацию, если операция будет выполнена до завершения технической подготовки к международной публикации. В редких ситуациях, когда систему ePCT невозможно использовать, услуга загрузки документов доступна по адресу www.wipo.int/pct/en/epct/contingencyupload.html.
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[Приложение IV следует]
[bookmark: _Hlk190957757]ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ПОПРАВКИ К ИНСТРУКЦИИ К РСТ,
[bookmark: _Toc189831070]УПОМЯНУТЫЕ В ПУНКТЕ 20 ПОВЕСТКИ ДНЯ
Правило 29 
Международные заявки, считающиеся изъятыми
[bookmark: _Toc189831071]29.1  Установление фактов Получающим ведомством
	Если Получающее ведомство заявляет в соответствии со статьей 14(1)(b) и правилом 26.5 (неисправление отдельных недостатков) или в соответствии со статьей 14(3)(а) (неуплата установленных пошлин в соответствии с правилом 27.1(а)), или в соответствии со статьей 14(4) (последующее выявление несоответствия требованиям, перечисленным в пунктах (i)–(iii) статьи 11(1)), или в соответствии с правилом 12.3(d), 12.4(d) или 26.3ter (непредставление требуемого перевода или, когда это применимо, неуплата пошлины за позднее представление), или в соответствии с правилом 89bis.1(d-ter) (невыполнение требования о представлении международной заявки повторно электронными средствами), или в соответствии с правилом 92.4(g)(i) (непредставление оригинала документа) о том, что международная заявка считается изъятой, то:
	(i)	Получающее ведомство пересылает в Международное бюро регистрационный экземпляр (если он уже не был переслан) и любые исправления, предложенные заявителем;
	(ii)	Получающее ведомство незамедлительно уведомляет заявителя и Международное бюро об упомянутом заявлении, а Международное бюро, в свою очередь, уведомляет каждое Указанное ведомство, которое уже было извещено о своем указании;
	(iii)	Получающее ведомство не пересылает копию для поиска, как это предусмотрено правилом 23, или, если эта копия уже была переслана, то оно уведомляет об упомянутом заявлении Международный поисковый орган;
	(iv) 	Международное бюро не обязано уведомлять заявителя о получении регистрационного экземпляра;
	(v)	международная публикация международной заявки не производится, если уведомление об упомянутом заявлении, направленное Получающим ведомством, получено Международным бюро до завершения технической подготовки к международной публикации.
[bookmark: _Toc189831072]29.2  [По-прежнему изъято]
[bookmark: _Toc189831073]29.3 и 29.4  [Без изменений]
[Конец приложения IV и документа]
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